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Мария Славин 
 
Президент Федерации 

тенниса России Шамиль 
Тарпищев и директор тре-
нерского совета Геннадий 
Жуков в сопровождении 
официальной делегации 
посетили Villas Tennis 
Academy на Майорке. Ша-
миль Тарпищев рассказал 
«Вести Майорка» о про-
блемах тенниса в России 
и о планах развития этого 
вида спорта. 

 
«Вести Майорка»: Ка-

кая основная цель этой 
поездки? 

Шамиль Тарпищев: 
Федерация тенниса Рос-
сии подписала в Москве 
договор  о намерениях по 
совместной работе. При-
езд на Майорку стал сле-
дующим шагом в укрепле-

нии этих отношений. Мы 
хотели разобраться на 
месте, всё увидеть соб-
ственными глазами. 

 
ВМ: Каково Ваше пер-

вое впечатление от Май-
орки? Оправдал ли ост-
ров Ваши ожидания? 

ШТ: Это уже не первый 
мой визит сюда. Два года 
назад я был здесь с пляж-
ным футболом и имел 
определённое представ-
ление об острове. Я счи-
таю, что возможность со-
трудничества появляется 
в результате сходства 
представлений о теннисе 
и методиках подготовки. 
Мы хотим совместить и 
развивать опыт россий-
ской и местной академий. 
Начиная с 1973 года, я 
был старшим тренером 
сборной Советского Сою-
за и создал собственную 
научно-методическую 
программу, имеющую 
множество наработок, 
связанных с климатиче-
скими условиями. Спорт 
идёт по пути оптимизации 
тренировочного процесса: 
подготовка должна быть 
минимальной.  Очень 
важны климатические 

«Весь мир работает на нас!»

Фото слева: Ша-
миль Тарпищев 
с сотрудницей 
Villas Tennis 
Academy. Фото 
справа: Шамиль 
Тарпищев (слева) 
и Геннадий Жу-
ков (справа) на 
корте вместе с  
Серхио Саба-
дельо (второй 
слева). Фото: О. 
Пипкин

«В России     
на воздухе 
играют  
только пять 
месяцев»

Майорку посетила делегация от Федерации тенниса России во главе с её президентом Шамилем Тарпищевым

«Мы плани-
руем создать 
единый центр 
подготовки 
российских 
спортсменов 
– в России и 
на Майорке».

условия – на Майорке в 
любое время года спорт-
сменам можно увеличи-
вать нагрузки. Пришло 
время для поиска новых 
путей развития. Ведь в 
России на воздухе можно 
играть только в течение 
пяти с половиной меся-
цев, остальное время тре-
нировки проходят в залах. 
Это приводит к большим 
потерям. 

 
ВМ: Каким Вы видите 

время пребывания сбор-
ных на Майорке: по сезо-
нам,  только перед важны-

ми матчами или весь год? 
ШТ: Нами предусмот-

рены два пути развития 
отношений. Раньше в Рос-
сии были два вуза подго-
товки специалистов по 
теннису – в Москве и 
Санкт- Петербурге, теперь 
такой же открыли в Каза-
ни. Главное его преиму-
щество лежит в новизне и 
в возможности федерации 
разрабатывать свои пла-
ны тренировок. Лучшие 
игроки этой академии бу-
дут приезжать на остров 
круглый год. Федерация 
готова к созданию про-

фессиональных команд 
по возрастным группам. 
Система тренировок раз-
рабатывается с учётом 
климатических особенно-
стей. Масштабные меро-
приятия по подготовке к 
главным соревнованиям 
года запланированы в 
основном на ноябрь-де-
кабрь и март-апрель. 

 
ВМ: Какая схема со-

трудничества пред-
усмотрена – игрок будет 
приезжать со своим тре-
нером, занятия будут 
проводить местные спе-

циалисты, как это бу-
дет выглядеть на прак-
тике? 

ШТ: В данном случае 
будет создан единый 
центр подготовки россий-
ских спортсменов – в Рос-
сии и на Майорке. Это со-
ответствует той идеоло-
гии, которую мы наметили 
во время недавней встре-
чи с Владимиром Пути-
ным. Президент поручил 
разработать программу 
развития тенниса в стра-
не в целом. Проект дол-
жен быть готов к 1 августа 
нынешнего года. 

 
ВМ: Какими Вам пред-

ставляются методы со-
вместной работы? Что, 
на ваш взгляд, можно 
убрать или добавить к 
уже существующим? 

ШТ: Мы уже обсуждали 

эту тему с Серхио Саба-
дельо (Sergio Sabadello) и 
мне было приятно, что  
мнения совпали. Наши те-
матические наработки по-
зволяют применять инди-
видуальный подход. Не-
обходимо делать акцент 
на скорость и точность, и 
тогда мы сможем опере-
дить весь мир. 

 
ВМ: Как получилось, 

что мужской теннис по-
терял свой уровень, а жен-
ский по-прежнему остаёт-
ся на первом месте? 

ШТ: Ни для кого не сек-
рет, что женщин трениро-
вать легче, результат до-
стигается быстрее. К тому 
же, текучесть кадров 

большая: если женщина 
не достигла высоких ре-
зультатов до 25 лет, то она 
уходит из большого спор-
та. Мужчины же остаются 
в спорте до 32 лет, конку-
ренция большая, и поэто-
му требуется вложение 
немалых сил и финансов. 

 
ВМ: Почему российские 

теннисисты занимают 
первые места преимуще-
ственно в юношеских 
турнирах? Что происхо-
дит потом? 

ШТ: Нельзя забывать, 
что российская экономи-
ческая система отличает-
ся от европейской – в 
стране есть 15-16 фирм-
монополистов, которые не 
нуждаются в рекламе. С 
началом экономического 
кризиса ушёл средний 
бизнес и федерация ли-

ш и л а с ь  
спонсоров. 
Ро с с и я н е  
достигают 
уникальных 
р езул ьта -
тов: статис-
тика вы-
ступлений в 

Европе за последние де-
сять лет показывает, что 
восемь раз первыми сре-
ди молодёжи (12-14 лет), 
вкл. 2012 год, станови-
лись наши ребята. В Рос-
сии проводят более 2,7 
тыс. турниров в год. 
Спортсменов старше 14 
лет отпускают в другие 
мировые академии. Если 
оставлять их в стране, то 
следующей возрастной 
группе в зимний период 
играть будет негде. Про-
блема заключается в не-
обходимости поднятия 
возрастной планки спорт-
сменов до 18 лет, чтобы 
они оставались в России. 

 
ВМ: Светлана Кузнецова  

– из Барселоны, Мария Ша-
рапова – из Америки. Счи-
таете ли вы, что на пье-
дестал вскоре взойдёт 
ещё один российский 
спортсмен,  тренирую-
щийся за границей? 

ШТ: Несомненно. Нужно 
учесть, что теннис развива-
ется очень быстро. Мы 
очень благодарны за на-
ших игроков, которых тре-
нируют за пределами Рос-
сии. Ведь 14-летние спорт-
смены вынуждены уезжать 
из-за недостатка условий, 
прежде всего климатиче-
ских.  Итак, получается, что 
весь мир работает на нас!

«14-летние игроки 
вынуждены уезжать 
из страны» 


